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COnsignmenthq}= 20212297
Suppliexr - Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:

Joma-Polytec GmbH

Hbfelstrale 17-19

Magna FT S.p.A.

4

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

Consumption Place:

Shipping terms: ool
freight Forwrder: 60346
~Name Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidh#ls3, 4240
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469958 2517054000 4.800,00 ©piece § CO004400_MIP 2 E 550003893401
03.02.2020 29801 SCHUTZRAPEE

1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 i/

2 TBA-520945 40 - M7213 [@O?,SQL I,,% 60, 00 %b{552-«
3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 a0 - M7213§Ol01, \ Cﬁ' l \ 60,00

6 TBA-520922 i - M7472

20469959 2510602101 4.800,00 piece § CO08017_MTP_ 1 B 550003962401
03.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 V 353
2 4315 20 - M7282 [% LfS 80,00 /iL\' 3
3 TBA-520922 1 - M7472 D?/S?'

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 [/ @1

5 4315 20 - M7282 (° 80,00 "

6 TBA-520922 1 - M7472£OJ Q“ ‘J ?lz/

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 V

8 4315 20 - M7282 80,00

g TBA-520922 1 - M7472

20469960 2510602201 3.800,00 9piece § CO08017_MIE 1 B 550003962601
03.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. /{ L!’ 55

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢,

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 ‘

4 TBA-520921 1 - M7471 B ZS?—U’S% 1.200,00 b ‘

5 4315 20 - M7282 /)(g% lr:;) 60,00

g TBA-520922 1 - M7472 gg’\@“ v

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

8 4315 20 - M72B2 60,00

9 TBA-520922 i - M7472

20469961 25170841600 4.000,00 piece § CO08017-MIP-4 D 550003962701
03.02.2020 29804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 {WS/QL Lga 4.000,00 {/

2 TBA-520945 40 - M7213 {OH ol 100,00 A 3)(' S
3 TBA-520922 1 - M7472 /’} [ '/\

20469962 2517603002 12,000,000 plece 5  €004221_CP_3 B 550003895101
03.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TRA-520921 1 - M7471 [ 6.000,00 /“/r

2 TBA-520945 40 - M7213 %DZS?' L!LDO 150,00 Y ﬁSé
3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-52092i 1 - M7471 6.000,00

. w0 - wras SOLOH 8IS “isoige ¥

6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -
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Mittente NP partita IVA ‘eg\:_/ Data/ Date 1
Sender VAT-ID-No. A
- e
QI3-FEBR-2080
JOMA~ROLYTEC GMBH
i ’}-} %
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collzction address Order code
' RNM~EC~1&18308
Conduzioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom, franco fzbbrica
Destratane  N° partita VA freedomidle L exworks DHL. FREIGHT GMEBH
Consignea VAT-ID-No. sdoganato I:I nensdoganate | REMNIRNGEN
dleared uncleared
[ [Jpmneps | INDUSTRIESTRASSE 28
':”:Pa"' :"e;”“"a' P-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S8.P.A. ket [y | Tele+43 / 7153 9340
) i Faxs+43 / 7159 2934 376
VIAa DEI CICLAMINI 4
I=70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance  { Terminal reference
Indirizze di consegna della merca 5 i
Delivery address ¥ .
Riferimenti del cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer's reference
Currengy Value for insurance
Mol THE— T 7 RoE 20
Terminal di arrivo Numero telefonico
Pestination terminal Contact tel.
BART + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT 1464. 0
11 | FLE |AVISIERT
Peso tassabile in k Totale peso lorda in k
E¥X WORMS Payahble weight in kg Total gross weight in kg
Din. % cmx ax m= 7. Q450 O 00 1, 760. O T 186440
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
. ,4!
- N
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario TMPORTANT & h TpTo e fimim delmijrent
Collection at sender - Delive?y to consignee Arcording to CMR, transport damages have 1o ba noted on the Iranspgﬁ‘\ rﬂe!‘](POD H ESk'aE%arﬂ s[gnétg}s.gfgéﬁrﬂa Sl
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemalhrshutqg- E&g{fe& e "
Data / Date Data / Date wiiting to the raspansitle EURGCONNECT terminal within 7 days afteréiivery gmini, snc- 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Qrario / Time U 5 FEB 2[]2[]
Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signatura Consignee’s name in block latters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). )
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



